
AVENGER HOLSTERS - AVENGER S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT
HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021544
Mfr. No.: AV472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299009349

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER S&amp;W
M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Tragelösung für Ihre S&amp;W M&amp;P 9/40 zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur, wenn Sie mit der Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.
Informieren Sie sich über die Gesetze zur Waffentragung in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Überprüfen Sie, ob die Waffe korrekt im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in engen Räumen zu tragen, wo es zu unbeabsichtigten Berührungen
kommen könnte.
Bei der Verwendung des Holsters sollten Sie immer einen sicheren Stand und eine sichere Haltung
einnehmen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Passen Sie die Spannschraube an, um eine optimale Passform für Ihre Waffe zu gewährleisten.

Verwendung des Holsters:2.

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Griff nach oben zeigt.
Überprüfen Sie, ob das Holster richtig sitzt und die Waffe sicher gehalten wird.
Bei Bedarf können Sie die Spannvorrichtung anpassen, um den Ziehstoß zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster umweltgerecht, indem Sie es in den dafür vorgesehenen Recyclingbehälter
werfen.
Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung von Holstern ist von größter Bedeutung. Befolgen Sie diese
Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie und andere geschützt sind. Achten Sie darauf, regelmäßig
Informationen zu Rückrufen und Sicherheitsupdates zu überprüfen. Ihr AVENGER HOLSTER bietet Ihnen die
Möglichkeit, Ihre Waffe sicher zu tragen, wenn Sie verantwortungsbewusst damit umgehen.



AVENGER HOLSTERS AVENGER S&amp;W
M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. This guide
provides important safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of your holster.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed to ensure safe handling of your firearm. Always follow safe
firearm practices.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
notices. Please keep your purchase information accessible.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if you bought it
in a physical store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact for support.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of wear.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage, particularly the stitching and the tension
screw.
Use only with semiautomatic pistols compatible with the Avenger design.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the tension screw for a comfortable draw that still holds the firearm securely.
Ensure the holster is positioned for optimal accessibility and comfort.

Usage:2.

To draw the firearm, grip the holster firmly and pull straight up to disengage from the holster.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure proficiency and comfort.
When reholstering, do so slowly and deliberately, ensuring the firearm is pointed in a safe
direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged, it should not be reused.
Consider recycling the leather material where possible, following local regulations for leather disposal.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Avenger Holsters Avenger for Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40,
please refer to the product packaging for the appropriate contact details.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy your Avenger Holster responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda Avenger de Galco International para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Esta guía está diseñada para ayudarle a utilizar su producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las
normativas de seguridad del producto de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para preservar la calidad del cuero.
No uses la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu pistola.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Agarre Seguro: Asegúrate de que el agarre de combate esté completamente accesible antes de
intentar desenfundar la pistola.
Extracción Rápida: Practica la extracción de la pistola en un entorno seguro y controlado para
familiarizarte con el mecanismo de la funda.
Reholsterización: Cuando vuelvas a colocar la pistola en la funda, asegúrate de que esté alineada
correctamente y que la apertura reforzada esté en la posición adecuada.
Ajuste del Tornillo de Tensión: Utiliza el tornillo de tensión para ajustar la resistencia de extracción
según tus preferencias. No lo ajustes demasiado para evitar que la pistola se atasque.
Uso de Cinturones: La funda está diseñada para cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que el
cinturón esté correctamente asegurado y que no interfiera con la extracción de la pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda en tu cadera, asegurándote de que esté orientada verticalmente.
Ajusta la funda para que quede firme pero cómoda contra tu cuerpo.

Ajuste del Cinturón:2.

Pasa el cinturón a través de las presillas de la funda.
Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado para evitar que la funda se deslice.

Uso de la Funda:3.

Para desenfundar, agarra la pistola con un agarre firme y retira la pistola de la funda en un
movimiento fluido.
Practica la reholsterización en un entorno seguro antes de hacerlo en situaciones reales.

Mantenimiento de la Funda:4.

Limpia la funda con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Aplica un acondicionador de cuero de vez en cuando para mantener la flexibilidad del material.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y asegúrate de que se
deshagan de manera adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el producto, consulta el sitio web de Galco
International o contacta a un distribuidor autorizado.

Conclusión
La seguridad es fundamental al utilizar productos de este tipo. Asegúrate de seguir estas instrucciones para
maximizar tu seguridad y la de quienes te rodean. Si tienes alguna duda sobre la seguridad de la funda o su
uso, no dudes en buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour l'Avenger Holster Galco
International S&amp;W M&amp;P 9/40
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Avenger Holster Galco International S&amp;W M&amp;P 9/40. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement toutes les sections pour
garantir une utilisation correcte et sûre.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'holster est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de l'holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais l'holster à la portée des enfants.
Utilisez toujours l'holster dans un environnement sécurisé et approprié.
Suivez toutes les lois locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas l'holster si vous ne vous sentez pas à l'aise avec son utilisation.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de placer ou de retirer l'arme de l'holster.
Évitez de manipuler l'arme à feu lorsque vous êtes dans des zones peuplées.
Ne tirez pas l'arme à feu à moins que vous ne soyez dans une situation de légitime défense.
Utilisez la vis de tension pour un ajustement approprié afin d'éviter tout mouvement indésirable de
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Placez l'holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la vis de tension selon vos préférences pour un maintien sécurisé de l'arme.
Vérifiez que l'holster est bien orienté pour un tir rapide et efficace.

Utilisation

Pour retirer l'arme de l'holster, assurezvous que vous êtes dans une position sécurisée.
Tirez doucement l'arme tout en maintenant l'holster stable.
Pour réholster l'arme, alignezla correctement avec l'ouverture renforcée de l'holster.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir.
Si l'holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Avenger Holster, veuillez vous référer à la
documentation fournie par le fabricant ou consulter leur site Web pour plus d'informations.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Avenger Holster Galco
International S&amp;W M&amp;P 9/40. Votre sécurité est notre priorité.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER S&amp;W M&amp;P 9/40.
Naszym celem jest zapewnienie, aby korzystanie z tego produktu było bezpieczne i wygodne. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i
zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie pozostawiaj kabury w miejscach łatwo dostępnych dla dzieci.
Używaj kabury tylko z pistoletami samopowtarzalnymi, które są zgodne z modelem M&amp;P 9/40.
Unikaj noszenia kabury w sposób, który może prowadzić do przypadkowego wyciągnięcia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:1.

Upewnij się, że kabura jest odpowiednio przymocowana do pasa.
Sprawdź, czy pas ma szerokość do 1 3/4", aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.

Umieszczanie broni w kaburze:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze osadzona.

Wyciąganie broni:3.

Chwyć kaburę jedną ręką, a drugą ręką chwyć broń.
Użyj pionowego ruchu, aby szybko i bezpiecznie wyciągnąć broń.

Regulacja napięcia:4.

Użyj śruby napięcia, aby dostosować opór wyciągania broni w kaburze.
Regularnie sprawdzaj i dostosowuj napięcie, aby zapewnić optymalne użytkowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że kabura jest całkowicie nieużywana przed jej utylizacją.
Zgodnie z lokalnymi przepisami, utylizuj kaburę w odpowiednich punktach zbiórki odpadów.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne informacje. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z użytkowania kabury jest dla nas kluczowe.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER S&amp;W M&amp;P 9/40
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER S&amp;W M&amp;P 9/40 tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita sekä ohjeita tuotteen asentamiseen ja käyttöön.
On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se on muuten epäkelpo.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Harjoittele turvallista ampumista ja aseiden käsittelyä ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asentaminen:1.

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se ei estä pääsyä aseeseen.
Tarkista, että holsterin suuaukko on vahvistettu ja että se mahdollistaa helpon
uudelleenholsteraamisen.

Aseiden sijoittaminen holsteriin:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että ase ei jää jumiin holsteriin vetäessäsi sitä.

Holsterin käyttäminen:3.

Harjoittele holsterista vetämistä turvallisessa ympäristössä.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen.
Pidä holsteri puhtaana ja tarkista se säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä materiaaleja, mikäli mahdollista.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että tunnet tuotteesi
ja sen turvallisuusohjeet. Noudattamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yhteenveto
AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER S&amp;W M&amp;P 9/40 tuotteen turvallinen käyttö
riippuu käyttäjän vastuullisuudesta ja siitä, että ohjeita noudatetaan huolellisesti. Muista aina tarkistaa tuote
ennen käyttöä ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista tai vaarallisista tilanteista.



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER S&amp;W
M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER S&amp;W M&amp;P 9/40. Detta
hölster är designat för att ge säker och praktisk användning. För att säkerställa din säkerhet och för att
maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att du alltid använder hölstret på ett korrekt och säkert sätt.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och andra obehöriga.
Använd endast hölstret för den avsedda pistolen (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande bära av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med vapnet i avstängt läge.
Kontrollera att vapnet är tomt innan du sätter det i hölstret.
Undvik att dra vapnet med hölstret i en position där det kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Justera spänningen på hölstret för att säkerställa att vapnet sitter säkert men är lätt att nå.
Använd hölstret i en position som inte hindrar din rörelse eller skapar en risk för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet så att det sitter stadigt.
Se till att hölstret är placerat i en lättåtkomlig position för snabb dragning.
Justera hölstret för att passa din kroppstyp och bärstil.

Användning av hölstret:2.

Sätt försiktigt vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt på plats innan du bär det.
För att dra vapnet, greppa det med ett fast grepp och dra det rakt uppåt.

Avfallshantering
Hölstret är tillverkat av premium sadel läder, vilket innebär att det kan återvinnas.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, vänligen återvinn det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur man korrekt återvinner läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av detta hölster, vänligen kontakta tillverkaren
eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktnamnet och modellnumret till hands för att få snabb och
effektiv hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av ditt hölster.
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL.



Návod na bezpečné používání AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER
S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro AVENGER od společnosti GALCO INTERNATIONAL. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání produktu, aby bylo zajištěno, že jeho používání je bezpečné
a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze k určenému účelu, tj. k nošení zbraní typu samonabíjecí
pistole Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Před každým použitím zkontrolujte pouzdro na možné poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte ho.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby byla zbraň vždy bezpečně zajištěna.
Pouzdro nesmí být vystaveno extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím, které by mohly ovlivnit
jeho integritu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vytažením zbraně z pouzdra se ujistěte, že je prostor kolem vás bezpečný.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby pouzdro bylo správně umístěno a zajištěno na opasku.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku; pokud jste levák, zvolte variantu pro levou ruku.
Používejte pouze opasky, které jsou kompatibilní s maximální šířkou 1 3/4".
Při nastavování napětí pomocí šroubu napětí buďte opatrní, abyste nezpůsobili poškození pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Ujistěte se, že máte opasek, který odpovídá maximální šířce 1 3/4".
Proveďte opasek skrze otvor pouzdra.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na správném místě pro pohodlné nošení.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně zajištěno na opasku.

Použití pouzdra:2.

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Vložte zbraň do pouzdra s úchopem směrem k vám, aby byl přístup k úchopu snadný.
Ujistěte se, že zbraň je správně umístěna a že mířidla nebrání vytažení.
Při vytažení zbraně se ujistěte, že máte bezpečný prostor a že je zbraň zaměřena na bezpečnou
oblast.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete pouzdro již nepoužívat, zlikvidujte ho způsobem, který je šetrný k životnímu
prostředí.
Zkontrolujte místní předpisy o likvidaci kožených výrobků a dodržujte je.
Nikdy neponechávejte pouzdro na místech, kde by mohlo být snadno přístupné dětem nebo zranitelným



osobám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání pouzdra AVENGER.
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